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Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  
 

Chapter: 25 
ה֙ אֶל   .1 ר יְהוָֹ י - וַיְדַבֵּ֤ הַר֥ סִינַ֖ ה בְּ ר:  משֶֹׁ֔  לֵאמֹֽ

1.   And YHVH spoke unto Moses in mount Sinai, saying: 
ר אֶל   .2 בֵּ֞ אוּ֙ אֶל -דַּ י תָבֹ֨ ֤ ם כִּ מַרְתָּ֣ אֲלֵהֶ֔ רָאֵל֙ וְאָֽ י יִשְׂ נֵ֤ י  -בְּ ר֥ אֲנִ֖ רֶץ אֲשֶׁ הָאָ֔

ה:   יהוָֹֽ ת֖ לַֽ בָּ רֶץ שַׁ ֽבְתהָ֣ הָאָ֔  נתֹןֵ֣ לָכֶם֑ וְשָׁ
2.   Speak unto the children of Israel, and say unto them: When ye come into 
the land which I give you, then shall the land keep a sabbath unto YHVH. 

סַפְתָּ֖ אֶת  .3 ךָ וְאָֽ רְמֶ֑ ר כַּ זְמֹ֣ ים תִּ נִ֖ שׁ֥ שָׁ ךָ וְשֵׁ דֶ֔ ע שָׂ זְרַ֣ נִים֙ תִּ ֤שׁ שָׁ בֽוּאָתהָּֽ:  - שֵׁ  תְּ
3.   Six years thou shalt sow thy field, and six years thou shalt prune thy 
vineyard, and gather in the produce thereof. 

א    .4 דְֽךָ֙ לֹ֣ ה שָׂ יהוָֹ֑ ת֖ לַֽ בָּ רֶץ שַׁ ה לָאָ֔ ֣ תוֹן֙ יִהְיֶ בָּ ת שַׁ בַּ֤ ת שַׁ בִיעִ֗ ְ ה הַשּׁ נָ֣ ָ וּבַשּׁ
ר:   א תִזְמֹֽ ע וְכַרְמְךָ֖ לֹ֥  תִזְרָ֔

4.   But in the seventh year shall be a sabbath of solemn rest for the land, a 
sabbath unto YHVH; thou shalt neither sow thy field, nor prune thy 
vineyard. 

א תִקְצ֔וֹר וְאֶת   .5 ירְךָ֙ לֹ֣ יחַ קְצִֽ ת סְפִ֤ נַ֥ת -אֵ֣ ר שְׁ א תִבְצֹ֑ ךָ לֹ֣ בֵי֥ נְזִירֶ֖ ת֖וֹן  עִנְּ בָּ שַׁ
רֶץ:   ה לָאָֽ ֥  יִהְיֶ

5.   That which groweth of itself of thy harvest thou shalt not reap, and the 
grapes of thy undressed vine thou shalt not gather; it shall be a year of 
solemn rest for the land. 

רֶץ לָכֶם֙ לְ   .6 ת הָאָ֤ בַּ֨ יְתָ֠ה שַׁ הָֽ ירְךָ֙  וְֽ֠ כִֽ אֲמָתךֶָ֑ וְלִשְׂ ךָ֣ וְלַֽ ה לְךָ֖ וּלְעַבְדְּ אָכְלָ֔
ךְ:   ֽ ים עִמָּ רִ֖ בְ֣ךָ֔ הַגָּ  וּלְתוֹשָׁ

6.   And the sabbath-produce of the land shall be for food for you: for thee, 
and for thy servant and for thy maid, and for thy hired servant and for the 
settler by thy side that sojourn with thee; 

ה כָל  .7 ֥ הְיֶ ךָ תִּ אַרְצֶ֑ ֣ר בְּ ה אֲשֶׁ ֖ חַיָּ ךָ֔ וְלַֽ בְהֶמְתְּ ל: (ס)- וְלִֽ אֱכֹֽ בֽוּאָתהָּ֖ לֶֽ           תְּ
7.   and for thy cattle, and for the beasts that are in thy land, shall all the 
increase thereof be for food. 

עָמִ֑ים וְהָי֣וּ לְךָ֗ יְמֵי֙    .8 בַ֣ע פְּ ים שֶׁ נִ֖ בַ֥ע שָׁ ים שֶׁ נִ֔ ת שָׁ תֹ֣ בְּ ֚בַע שַׁ פַרְתָּ֣ לְךָ֗ שֶׁ וְסָֽ
ה:  נָֽ ים שָׁ עִ֖ ע וְאַרְבָּ ים תֵּשַׁ֥ נִ֔ ָ ת הַשּׁ תֹ֣ בְּ ֚בַע שַׁ  שֶׁ

8.   And thou shalt number seven sabbaths of years unto thee, seven times 
seven years; and there shall be unto thee the days of seven sabbaths of years, 
even forty and nine years. 
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וֹר לַחֹ֑   .9 עָשׂ֖ ֽ י בֶּ בִעִ֔ ְ דֶשׁ הַשּׁ חֹ֣ רוּעָה֙ בַּ ר תְּ ֞ שׁוֹפַ֤ עֲבַרְתָּ ים  וְהַֽ רִ֔ פֻּ יוֹם֙ הַכִּ דֶשׁ בְּ
ל  כָֽ ר בְּ ם:  - תַּֽעֲבִי֥רוּ שׁוֹפָ֖  אַרְצְכֶֽ

9.   Then shalt thou make proclamation with the blast of the horn on the 
tenth day of the seventh month; in the day of atonement shall ye make 
proclamation with the horn throughout all your land. 

אָרֶ֖ץ לְכָל  .10 ר֛וֹר בָּ ה וּקְרָאתםֶ֥ דְּ נָ֔ ים֙ שָׁ ִ חֲמִשּׁ ת הַֽ נַ֤ ת שְׁ ם אֵ֣ תֶּ֗ שְׁ בֶי֑הָ  -וְקִדַּ שְׁ יֹֽ
ישׁ אֶל ם אִ֚ בְתֶּ֗ ם וְשַׁ ה לָכֶ֔ ֣ הְיֶ ת֔וֹ וְאִי֥שׁ אֶל - יוֹבֵל֥ הִוא֙ תִּ וֹ  -אֲחֻזָּ חְתּ֖ פַּ מִשְׁ

ֽבוּ:   שֻׁ  תָּ
10.   And ye shall hallow the fiftieth year, and proclaim liberty throughout the 
land unto all the inhabitants thereof; it shall be a jubilee unto you; and ye 
shall return every man unto his possession, and ye shall return every man 
unto his family. 

ת הַֽ   .11 נַ֛ וא שְׁ ל הִ֗ א תִקְצְרוּ֙  יוֹבֵ֣ עוּ וְלֹ֤ א תִזְרָ֔ ה לָכֶם֑ לֹ֣ ֣ הְיֶ נָ֖ה תִּ ים שָׁ ֥ ִ חֲמִשּׁ
א תִבְצְר֖וּ אֶת -אֶת  יהָ וְלֹ֥ יהָ:  -סְפִיחֶ֔  נְזִרֶֽ

11.   A jubilee shall that fiftieth year be unto you; ye shall not sow, neither 
reap that which groweth of itself in it, nor gather the grapes in it of the 
undressed vines. 

ן   .12 ה לָכֶם֑ מִ֨ ֣ הְיֶ דֶשׁ תִּ וא קֹ֖ ל הִ֔ י יוֹבֵ֣ אכְל֖וּ אֶת -כִּ֚ ה תֹּֽ דֶ֔ ָ בֽוּאָתָֽהּ:  -הַשּׂ  תְּ
12.   For it is a jubilee; it shall be holy unto you; ye shall eat the increase 
thereof out of the field. 

שְׁ   .13 בוּ אִי֖שׁ אֶל בִּ שֻׁ֕ את תָּ תֽוֹ:  - נַ֥ת הַיּוֹבֵל֖ הַזֹּ֑  אֲחֻזָּ
13.   In this year of jubilee ye shall return every man unto his possession. 

 
 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  

 
י   .14 ד - וְכִֽ ֣ ה מִיַּ ךָ א֥וֹ קָנֹ֖ עֲמִיתֶ֔ ר֙ לַֽ ר֤וּ מִמְכָּ - תּוֹנ֖וּ אִי֥שׁ אֶת -עֲמִיתֶךָ֑ אַל תִמְכְּ
יו:  אָ   חִֽ

14.   And if thou sell aught unto thy neighbour, or buy of thy neighbour's 
hand, ye shall not wrong one another. 

י  .15 נֵֽ ר שְׁ ֥ מִסְפַּ ת עֲמִיתךֶָ֑ בְּ קְנֶ֖ה מֵאֵ֣ ל תִּ ר הַיּוֹבֵ֔ נִים֙ אַחַ֣ ר שָׁ ֤ מִסְפַּ ת  תְב- בְּ וּאֹ֖
ר ךְ:  -יִמְכָּ  לָֽ

15.   According to the number of years after the jubilee thou shalt buy of thy 
neighbour, and according unto the number of years of the crops he shall sell 
unto thee. 

יט מִ   .16 מְעִ֖ ים תַּ נִ֔ ָ ט הַשּׁ ה֙ מִקְנָת֔וֹ וּלְפִי֙ מְעֹ֣ רְבֶּ ים תַּ נִ֗ ָ ב הַשּׁ י | רֹ֣ י  לְפִ֣ קְנָת֑וֹ כִּ֚
ךְ:   ת ה֥וּא מכֵֹר֖ לָֽ בוּאֹ֔ ר תְּ ֣  מִסְפַּ
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16.   According to the multitude of the years thou shalt increase the price 
thereof, and according to the fewness of the years thou shalt diminish the 
price of it; for the number of crops doth he sell unto thee. 

ישׁ אֶת   .17 א תוֹנוּ֙ אִ֣ ם:  -וְלֹ֤ הֵיכֶֽ ה אֱלֹֽ י יְהוָֹ֖ י אֲנִ֥ ֛ אֱלהֶֹי֑ךָ כִּ אתָ מֵֽ  עֲמִית֔וֹ וְיָרֵ֖
17.   And ye shall not wrong one another; but thou shalt fear thy God; for I 
am YHVH your God. 

יתֶם֙ אֶת  .18 עֲשִׂ י וְאֶת - וַֽ בְתּםֶ֥ עַלמִשְׁ - חֻקּתַֹ֔ ישַׁ יתםֶ֣ אתֹםָ֑ וִֽ עֲשִׂ מְר֖וּ וַֽ שְׁ י תִּ טַ֥ - פָּ
טַח:  הָ   אָרֶ֖ץ לָבֶֽ

18.   Wherefore ye shall do My statutes, and keep Mine ordinances and do 
them; and ye shall dwell in the land in safety. 

 
 

 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
(When combined) Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  

 
יהָ:    .19 בְתּםֶ֥ לָבֶטַ֖ח עָלֶֽ ישַׁ בַע וִֽ אֲכַלְתּםֶ֖ לָשֹׂ֑ הּ וַֽ רְיָ֔ רֶץ֙ פִּ ה הָאָ֨ תְנָ֤  וְנָֽ

19.   And the land shall yield her fruit, and ye shall eat until ye have enough, 
and dwell therein in safety. 

אמְר֔וּ מַה   .20 י תֹֽ ף אֶת-וְכִ֣ אֱסֹ֖ א נֶֽ ע וְלֹ֥ א נִזְרָ֔ ן לֹ֣ ת הֵ֚ בִיעִ֑ ְ ה הַשּׁ נָ֣ ָ שּׁ - נּאֹכַל֖ בַּ
 בֽוּאָתנֵֽוּ:  תְּ 

20.   And if ye shall say: 'What shall we eat the seventh year? behold, we may 
not sow, nor gather in our increase'; 

יתִי   .21 ֤ ת֙ אֶת- אֶתוְצִוִּ ית וְעָשָׂ ֑ ִ שּׁ ִ ה הַשּׁ נָ֖ ָ שּׁ ם בַּ רְכָתִי֙ לָכֶ֔ שׁ  - בִּ לֹ֖ ה לִשְׁ בוּאָ֔ הַתְּ
ים:   נִֽ ָ  הַשּׁ

21.   then I will command My blessing upon you in the sixth year, and it shall 
bring forth produce for the three years. 

ה  .22 נָ֣ ָ ת הַשּׁ ם אֵ֚ אֲכַלְתּםֶ֖ מִן  וּזְרַעְתֶּ֗ ת וַֽ מִינִ֔ ְ ה  - הַשּׁ נָ֣ ָ ד | הַשּׁ ן֑ עַ֣ ה יָשָׁ בוּאָ֣ הַתְּ
ת עַד יעִ֗ שִׁ ןֽ:  - הַתְּ אכְל֖וּ יָשָׁ הּ תֹּֽ ב֣וּאָתָ֔  בּוֹא֙ תְּ

22.   And ye shall sow the eighth year, and eat of the produce, the old store; 
until the ninth year, until her produce come in, ye shall eat the old store. 

י   .23 ת כִּ כֵר֙ לִצְמִתֻ֔ א תִמָּ רֶץ לֹ֤ י -וְהָאָ֗ ֽ י הָאָרֶ֑ץ כִּ ים אַתּםֶ֖  -לִ֖ בִ֛ ים וְתֽוֹשָׁ גֵרִ֧
י:   דִֽ  עִמָּ

23.   And the land shall not be sold in perpetuity; for the land is Mine; for ye 
are strangers and settlers with Me. 

רֶץ: (ס)  .24 נ֥וּ לָאָֽ תְּ ה תִּ ֖ אֻלָּ תְכֶם֑ גְּ רֶץ אֲחֻזַּ ל אֶ֣           וּבְכֹ֖
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24.   And in all the land of your possession ye shall grant a redemption for 
the land. 

 
 

 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
 

י  .25 ֽ יךָ וּמָכַר֖ -כִּ ר֥  יָמ֣וּךְ אָחִ֔ ל אֵת֖ מִמְכַּ יו וְגָאַ֕ ב אֵלָ֔ רֹ֣ אֲלוֹ֙ הַקָּ א גֹֽ ת֑וֹ וּבָ֤ אֲחֻזָּ מֵֽ
יו:    אָחִֽ

25.   If thy brother be waxen poor, and sell some of his possession, then shall 
his kinsman that is next unto him come, and shall redeem that which his 
brother hath sold. 

הְיֶה   .26 ֽ א יִ י לֹ֥ ֛ ישׁ כִּ תֽוֹ:  -וְאִ֕ י גְאֻלָּ דֵ֥ א כְּ יגָה יָד֔וֹ וּמָצָ֖ ֣ ִ וֹ גּאֵֹל֑ וְהִשּׂ  לּ֖
26.   And if a man have no one to redeem it, and he be waxen rich and find 
sufficient means to redeem it; 

ב֙ אֶת  .27 ַ י - וְחִשּׁ נֵ֣ יב֙ אֶת שְׁ ר֔וֹ וְהֵשִׁ כַר-מִמְכָּ ֣ר מָֽ ף לָאִי֖שׁ אֲשֶׁ עדֵֹ֔ ב֖  -הָ֣ ל֑וֹ וְשָׁ
תֽוֹ:   אֲחֻזָּ  לַֽ

27.   then let him count the years of the sale thereof, and restore the overplus 
unto the man to whom he sold it; and he shall return unto his possession. 

ד  - ם לאֹ וְאִ֨   .28 ה אתֹ֔וֹ עַ֖ יַד֙ הַקּנֶֹ֣ ר֗וֹ בְּ ה מִמְכָּ ֣ ֣יב לוֹ֒ וְהָיָ י֘ הָשִׁ ה יָד֗וֹ דֵּ צְאָ֜ מָֽ
תֽוֹ: (ס)  אֲחֻזָּ ב֖ לַֽ ל וְשָׁ יּבֵֹ֔ ת הַיּוֹבֵל֑ וְיָצָא֙ בַּ נַ֣           שְׁ

28.   But if he have not sufficient means to get it back for himself, then that 
which he hath sold shall remain in the hand of him that hath bought it until 
the year of jubilee; and in the jubilee it shall go out, and he shall return unto 
his possession. 

 
 

 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  
 Aliya: Third-Tiferet-Jacob (When combined)  

 
 

י    .29 ֽ ישׁ כִּ ית -וְאִ֗ ר בֵּ ת֔וֹ עַד -יִמְכֹּ֤ אֻלָּ יְתָה֙ גְּ ה וְהָֽ יר חוֹמָ֔ ב֙ עִ֣ ת  -מוֹשַׁ נַ֣ ם שְׁ תֹּ֖
תֽוֹ:   ה גְאֻלָּ ֥ הְיֶ ר֑וֹ יָמִ֖ים תִּ  מִמְכָּ

29.   And if a man sell a dwelling-house in a walled city, then he may redeem 
it within a whole year after it is sold; for a full year shall he have the right of 
redemption. 

א   .30 ם לֹֽ ל עַד-וְאִ֣ אֵ֗ ר- יִגָּ יִת אֲשֶׁ ם הַבַּ֨ קָ֠ ה תְמִימָה֒ וְ֠ נָ֣ את לוֹ֘ שָׁ יר  -מְלֹ֣ עִ֜ בָּ
ר  א יֵ -אֲשֶׁ רתָֹי֑ו לֹ֥ מִיתתֻ֛ לַקּנֶֹ֥ה אתֹ֖וֹ לְדֹֽ ה לַצְּ ל:  (לא) ל֣וֹ חמָֹ֗ יּבֵֹֽ א בַּ  צֵ֖
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30.   And if it be not redeemed within the space of a full year, then the house 
that is in the walled city shall be made sure in perpetuity to him that bought 
it, throughout his generations; it shall not go out in the jubilee. 

ר אֵין  .31 ים אֲשֶׁ֨ חֲצֵרִ֗ יב עַל -וּבָתֵּ֣י הַֽ ם חמָֹה֙ סָבִ֔ ב֑  -לָהֶ֤ חָשֵׁ ֽ ה הָאָרֶ֖ץ יֵ דֵ֥ שְׂ
ה֙ תִּֽהְיֶה  אֻלָּ א:  -גְּ וֹ וּבַיּבֵֹל֖ יֵצֵֽ  לּ֔

31.   But the houses of the villages which have no wall round about them shall 
be reckoned with the fields of the country; they may be redeemed, and they 
shall go out in the jubilee. 

ם:    .32 ֽ לְוִיִּ ה לַֽ ֥ הְיֶ ם תִּ ת עוֹלָ֖ ֥ אֻלַּ תםָ֑ גְּ י אֲחֻזָּ תֵּי֖ עָרֵ֣ ם בָּ לְוִיִּ֔  וְעָרֵי֙ הַֽ
32.   But as for the cities of the Levites, the houses of the cities of their 
possession, the Levites shall have a perpetual right of redemption. 

֤ר יִגְאַל֙ מִן   .33 אֲשֶׁ ר-וַֽ א מִמְכַּ ם וְיָצָ֧ לְוִיִּ֔ י  - הַֽ ֞ תֵּ י בָֽ ֣ יּבֵֹל֑ כִּ ת֖וֹ בַּ יר אֲחֻזָּ יִת וְעִ֥ ֛ בַּ
ל:   רָאֵֽ י יִשְׂ נֵ֥ ת֖וֹךְ בְּ ם בְּ תָ֔ וא אֲחֻזָּ ם הִ֚ לְוִיִּ֗ י הַֽ  עָרֵ֣

33.   And if a man purchase of the Levites, then the house that was sold in the 
city of his possession, shall go out in the jubilee; for the houses of the cities of 
the Levites are their possession among the children of Israel. 

רֵיהֶ֖   .34 שׁ עָֽ ה מִגְרַ֥ דֵ֛ שֲׂ י וּֽ ֽ כֵר֑ כִּ א יִמָּ ם: (ס)-ם לֹ֣ ם ה֖וּא לָהֶֽ ֥ת עוֹלָ֛           אֲחֻזַּ
34.   But the fields of the open land about their cities may not be sold; for that 
is their perpetual possession. 

י  .35 קְתָּ - וְכִֽ ֣ חֱזַ ךְ וְהֶֽ ֑ יךָ וּמָ֥טָה יָד֖וֹ עִמָּ ךְ:  יָמ֣וּךְ אָחִ֔ ֽ י עִמָּ ב֛ וָחַ֖ ר וְתוֹשָׁ ֧ וֹ גֵּ  בּ֔
35.   And if thy brother be waxen poor, and his means fail with thee; then 
thou shalt uphold him: as a stranger and a settler shall he live with thee. 

אתָ מֵֽ - אַל  .36 ית וְיָרֵ֖ ךְ וְתַרְבִּ֔ שֶׁ אִתּוֹ֙ נֶ֣ ח מֵֽ ֤ קַּ ךְ:  תִּ ֽ יךָ עִמָּ י אָחִ֖  אֱלהֶֹי֑ךָ וְחֵ֥
36.   Take thou no interest of him or increase; but fear thy God; that thy 
brother may live with thee. 

ת   .37 א -אֶֽ ךָ֔ לֹֽ סְפְּ א - כַּ י֖ת לֹֽ ךְ וּבְמַרְבִּ שֶׁ נֶ֑ ךָ: -תִתּןֵ֥ ל֖וֹ בְּ  תִתּןֵ֥ אָכְלֶֽ
37.   Thou shalt not give him thy money upon interest, nor give him thy 
victuals for increase. 

ר   .38 ם אֲשֶׁ הֵיכֶ֔ ה֙ אֱלֹ֣ י יְהוָֹ יִם לָתֵ֤ת לָכֶם֙  - אֲנִ֗ רֶץ מִצְרָ֑ אתִי אֶתְכֶם֖ מֵאֶ֣ הוֹצֵ֥
ים: (ס) -אֶת  אלהִֹֽ עַן לִהְי֥וֹת לָכֶם֖ לֵֽ נַ֔ רֶץ כְּ           אֶ֣

38.   I am YHVH your God, who brought you forth out of the land of Egypt, to 
give you the land of Canaan, to be your God. 

 
 

 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  
(When combined) Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
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י   .39 ר -וְכִֽ ךְ וְנִמְכַּ ֖ יךָ עִמָּ ךְ -יָמ֥וּךְ אָחִ֛ בֶד:  -לאֹ לָ֑ דַת עָֽ וֹ עֲבֹ֥ ד בּ֖  תַֽעֲבֹ֥
39.   And if thy brother be waxen poor with thee, and sell himself unto thee, 
thou shalt not make him to serve as a bondservant. 

֑ךְ עַד   .40 ה עִמָּ ֣ ב֖ יִהְיֶ תוֹשָׁ כִי֥ר כְּ שָׂ ךְ:-כְּ ֽ ד עִמָּ עֲבֹ֥ ֽ נַ֥ת הַיּבֵֹל֖ יַ    שְׁ
40.   As a hired servant, and as a settler, he shall be with thee; he shall serve 
with thee unto the year of jubilee. 

ב֙ אֶל  .41 וֹ וְשָׁ יו עִמּ֑ ךְ ה֖וּא וּבָנָ֣ עִמָּ֔ וֹ וְאֶל - וְיָצָא֙ מֵֽ חְתּ֔ פַּ ֥ת אֲבתָֹי֖ו  -מִשְׁ אֲחֻזַּ
וּב:    יָשֽׁ

41.   Then shall he go out from thee, he and his children with him, and shall 
return unto his own family, and unto the possession of his fathers shall he 
return. 

י  .42 ֽ ר- כִּ ם אֲשֶׁ י הֵ֔ רֶ֥ת - עֲבָדַ֣ כְר֖וּ מִמְכֶּ ֽ א יִמָּ יִם לֹ֥ רֶץ מִצְרָ֑ אתִי אתֹםָ֖ מֵאֶ֣   הוֹצֵ֥
בֶד:    עָֽ

42.   For they are My servants, whom I brought forth out of the land of Egypt; 
they shall not be sold as bondmen. 

א  .43 יךָ:  - לֹֽ אֱלהֶֹֽ אתָ מֵֽ רֶךְ וְיָרֵ֖ פָ֑ ה ב֖וֹ בְּ ֥  תִרְדֶּ
43.   Thou shalt not rule over him with rigour; but shalt fear thy God. 

הְיוּ   .44 ֽ ֣ר יִ אֲמָתְךָ֖ אֲשֶׁ ךָ֥ וַֽ ם מֵהֶם֥  -וְעַבְדְּ תֵיכֶ֔ ר֙ סְבִיבֹ֣ ם אֲשֶׁ ת הַגּוֹיִ֗ ךְ מֵאֵ֣ לָ֑
ה:   בֶד וְאָמָֽ קְנ֖וּ עֶ֥  תִּ

44.   And as for thy bondmen, and thy bondmaids, whom thou mayest have: 
of the nations that are round about you, of them shall ye buy bondmen and 
bondmaids. 

֣ר    .45 ם֙ אֲשֶׁ חְתָּ פַּ שְׁ קְנ֔וּ וּמִמִּ ם תִּ כֶם֙ מֵהֶ֣ ים עִמָּ רִ֤ ים הַגָּ בִ֜ וֹשָׁ י הַתּֽ נֵ֨ גַם מִבְּ וְ֠
ה:   אֲחֻזָּֽ אַרְצְכֶם֑ וְהָי֥וּ לָכֶם֖ לַֽ ידוּ בְּ ר֥ הוֹלִ֖ ם אֲשֶׁ כֶ֔  עִמָּ

45.   Moreover of the children of the strangers that do sojourn among you, of 
them may ye buy, and of their families that are with you, which they have 
begotten in your land; and they may be your possession. 

ה   .46 ת אֲחֻזָּ֔ שֶׁ חֲרֵיכֶם֙ לָרֶ֣ ם אַֽ ם לִבְנֵיכֶ֤ ם אתָֹ֜ חַלְתֶּ֨ דוּ  וְהִתְנַֽ ם תַּֽעֲבֹ֑ הֶ֣ ם בָּ לְעלָֹ֖
י  נֵֽ ם בְּ חֵיכֶ֤ א -וּבְאַ֨ יו לֹֽ אָחִ֔ ישׁ בְּ רָאֵל֙ אִ֣ רֶךְ: (ס)-יִשְׂ פָֽ ה ב֖וֹ בְּ ֥           תִרְדֶּ

46.   And ye may make them an inheritance for your children after you, to 
hold for a possession: of them may ye take your bondmen for ever; but over 
your brethren the children of Israel ye shall not rule, one over another, with 
rigour. 

 
 

  

https://dailyzohar.com/


https://dailyzohar.com 
8 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  
 

ר    .47 ר לְגֵ֤ ֗ וֹ וְנִמְכַּ יךָ עִמּ֑ ךְ וּמָ֥ךְ אָחִ֖ ב֙ עִמָּ֔ ר וְתוֹשָׁ ֤ ד גֵּ ֣ יג יַ ֗ ִ י תַשּׂ ךְ  וְכִ֣ ב֙ עִמָּ֔ תּוֹשָׁ
ר:   ֽ חַת גֵּ ֥ פַּ קֶר מִשְׁ  א֥וֹ לְעֵ֖

47.   And if a stranger who is a settler with thee be waxen rich, and thy 
brother be waxen poor beside him, and sell himself unto the stranger who is 
a settler with thee, or to the offshoot of a stranger's family, 

ה תּהְִֽיֶה   .48 ֖ אֻלָּ ר גְּ י נִמְכַּ֔ חֲרֵ֣ נּוּ:  -אַֽ יו יִגְאָלֶֽ אֶחָ֖ וֹ אֶחָ֥ד מֵֽ  לּ֑
48.   after that he is sold he may be redeemed; one of his brethren may 
redeem him; 

נּוּ אֽוֹ - דדֹ֞וֹ א֤וֹ בֶן - אֽוֹ   .49 ר֛ -דּדֹוֹ֙ יִגְאָלֶ֔ שָׂ ר בְּ אֵ֧ ְ נּוּ אֽוֹ מִשּׁ וֹ יִגְאָלֶ֑ חְתּ֖ פַּ שְׁ - וֹ מִמִּ
ל:  הִ  יגָה יָד֖וֹ וְנִגְאָֽ ֥ ִ  שּׂ

49.   or his uncle, or his uncle's son, may redeem him, or any that is nigh of 
kin unto him of his family may redeem him; or if he be waxen rich, he may 
redeem himself. 

50.   ַ רוֹ֙  - ב֙ עִםוְחִשּׁ סֶף מִמְכָּ ֤ ה כֶּ ת הַיּבֵֹל֑ וְהָיָ֞ נַ֣ ד שְׁ כְרוֹ ל֔וֹ עַ֖ ֣ נַת֙ הִמָּ ְ הוּ מִשּׁ קנֵֹ֔
וֹ:   ה עִמּֽ ֥ כִי֖ר יִהְיֶ ימֵ֥י שָׂ ים כִּ נִ֔ ר שָׁ ֣ מִסְפַּ  בְּ

50.   And he shall reckon with him that bought him from the year that he sold 
himself to him unto the year of jubilee; and the price of his sale shall be 
according unto the number of years; according to the time of a hired servant 
shall he be with him. 

סֶ֖ף מִקְנָתֽוֹ:  -אִם  .51 ת֔וֹ מִכֶּ אֻלָּ ֣יב גְּ ים לְפִיהֶן֙ יָשִׁ נִ֑ ָ שּׁ וֹת בַּ  ע֥וֹד רַבּ֖
51.   If there be yet many years, according unto them he shall give back the 
price of his redemption out of the money that he was bought for. 

ים עַד - וְאִם  .52 נִ֛ ָ שּׁ ר בַּ אַ֧ ט נִשְׁ ב -מְעַ֞ ַ נַ֥ת הַיּבֵֹל֖ וְחִשּׁ י֖ב  -שְׁ יו יָשִׁ נָ֔ י שָׁ פִ֣ ל֑וֹ כְּ
תֽוֹ:  -אֶת  אֻלָּ  גְּ

52.   And if there remain but few years unto the year of jubilee, then he shall 
reckon with him; according unto his years shall he give back the price of his 
redemption. 

וֹ   .53 ה עִמּ֑ ֣ ה יִהְיֶ נָ֖ שָׁ ה בְּ נָ֛ כִי֥ר שָׁ שְׂ א כִּ יךָ:  -לֹֽ רֶךְ לְעֵינֶֽ פֶ֖ נּוּ בְּ ֥  יִרְדֶּ
53.   As a servant hired year by year shall he be with him; he shall not rule 
with rigour over him in thy sight. 

וֹ:  -וְאִם  .54 יו עִמּֽ ל ה֖וּא וּבָנָ֥ ת הַיּבֵֹ֔ נַ֣ שְׁ ה וְיָצָא֙ בִּ אֵלֶּ֑ אֵל֖ בְּ א יִגָּ  לֹ֥
54.   And if he be not redeemed by any of these means, then he shall go out in 
the year of jubilee, he, and his children with him. 

 Aliya: Maftir  
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י  .55 י-כִּ י בְנֵֽ ר -לִ֤ ם אֲשֶׁ י הֵ֔ ים עֲבָדַ֣ רָאֵל֙ עֲבָדִ֔ רֶץ  - יִשְׂ אתִי אוֹתםָ֖ מֵאֶ֣ הוֹצֵ֥
יִם   ם:  מִצְרָ֑ הֵיכֶֽ ה אֱלֹֽ י יְהוָֹ֥  אֲנִ֖

55.   For unto Me the children of Israel are servants; they are My servants 
whom I brought forth out of the land of Egypt: I am YHVH your God. 

Chapter: 26 
א- לאֹ  .1 בָה֙ לֹֽ סֶל וּמַצֵּ ם וּפֶ֤ ם אֱלִילִ֗ וּ לָכֶ֜ ימ- תַֽעֲשׂ֨ ית  תָקִ֣ ֗ כִּ בֶן מַשְׂ ם וְאֶ֣ וּ לָכֶ֔

ם:   הֵיכֶֽ ה אֱלֹֽ י יְהוָֹ֖ י אֲנִ֥ ֛ יהָ כִּ ת עָלֶ֑ תַּֽחֲוֹ֖ שְׁ ם לְהִֽ אַרְצְכֶ֔ נוּ֙ בְּ א תִתְּ  לֹ֤
1.   Ye shall make you no idols, neither shall ye rear you up a graven image, or 
a pillar, neither shall ye place any figured stone in your land, to bow down 
unto it; for I am YHVH your God. 

ה: (פפפ)  -אֶת   .2 י יְהוָֹֽ אוּ אֲנִ֖ ירָ֑ י֖ תִּ שִׁ רוּ וּמִקְדָּ מֹ֔ שְׁ תֹתַ֣י תִּ בְּ  שַׁ
2.   Ye shall keep My sabbaths, and reverence My sanctuary: I am YHVH. 

 

 
Bechuktai – בחוקותי 

 
 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  

Chapter: 26 

כוּ וְאֶת- אִם  .3 לֵ֑ חֻקּתַֹי֖ תֵּ יתםֶ֖ אתֹםָֽ:  - בְּ עֲשִׂ מְר֔וּ וַֽ שְׁ  מִצְוֹתַ֣י תִּ
3.   If ye walk in My statutes, and keep My commandments, and do them; 

ה    .4 תְנָ֤ עִתּםָ֑ וְנָֽ מֵיכֶם֖ בְּ תַתִּי֥ גִשְׁ רְיֽוֹ:  וְנָֽ ה יִתּןֵ֥ פִּ דֶ֖ ָ ץ הַשּׂ הּ וְעֵ֥ רֶץ֙ יְבוּלָ֔  הָאָ֨
4.   then I will give your rains in their season, and the land shall yield her 
produce, and the trees of the field shall yield their fruit. 

יִשׁ֙ אֶת   .5 ֨ יג לָכֶם֥ דַּ ֨ ִ יר -וְהִשּׂ יר וּבָצִ֖ צִ֔ יג אֶת בָּ ֣ ִ אֲכַלְתּםֶ֤ לַחְמְכֶם֙  -יַשּׂ רַע וַֽ ֑ זָ
ם:   אַרְצְכֶֽ בְתּםֶ֥ לָבֶטַ֖ח בְּ ישַׁ בַע וִֽ  לָשֹׂ֔

5.   And your threshing shall reach unto the vintage, and the vintage shall 
reach unto the sowing time; and ye shall eat your bread until ye have enough, 
and dwell in your land safely. 
 

 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
 

ה רָעָה֙ מִן   .6 ֤ י חַיָּ ֞ תִּ בַּ יד וְהִשְׁ חֲרִ֑ ין מַֽ כַבְתּםֶ֖ וְאֵ֣ רֶץ וּשְׁ אָ֔ לוֹם֙ בָּ תַתִּ֤י שָׁ - וְנָֽ
רֶב לאֹ הָ  רֶץ וְחֶ֖ ם:  -אָ֔ אַרְצְכֶֽ ר בְּ  תַֽעֲבֹ֥
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6.   And I will give peace in the land, and ye shall lie down, and none shall 
make you afraid; and I will cause evil beasts to cease out of the land, neither 
shall the sword go through your land. 

רֶב:  - וּרְדַפְתּםֶ֖ אֶת  .7 פְל֥וּ לִפְנֵיכֶם֖ לֶחָֽ יְבֵיכֶם֑ וְנָֽ  אֹֽ
7.   And ye shall chase your enemies, and they shall fall before you by the 
sword. 

ם    .8 יְבֵיכֶ֛ פְל֧וּ אֹֽ פוּ וְנָֽ ה יִרְדֹּ֑ ם֖ רְבָבָ֣ ה וּמֵאָה֥ מִכֶּ ה֙ מֵאָ֔ ָ ם חֲמִשּׁ ֤ דְפ֨וּ מִכֶּ וְרָֽ
רֶב:    לִפְנֵיכֶם֖ לֶחָֽ

8.   And five of you shall chase a hundred, and a hundred of you shall chase 
ten thousand; and your enemies shall fall before you by the sword. 

ימתִֹי֥ אֶת   .9 הֲקִֽ יתיִ֖ אֶתְכֶם֑ וַֽ ם וְהִרְבֵּ ם וְהִפְרֵיתִ֣י אֶתְכֶ֔ יתִי אֲלֵיכֶ֔ רִיתִי֖  -וּפָנִ֣ בְּ
ם:   כֶֽ  אִתְּ

9.   And I will have respect unto you, and make you fruitful, and multiply 
you; and will establish My covenant with you. 

 

 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
(When combined) Aliya: Fifth-Hod-Aaron  

 
יאוּ:     .10 שׁ תּוֹצִֽ י חָדָ֖ נֵ֥ ן מִפְּ ן֑ וְיָשָׁ֕ ן֖ נוֹשָׁ אֲכַלְתּםֶ֥ יָשָׁ  וַֽ

10.   And ye shall eat old store long kept, and ye shall bring forth the old from 
before the new. 

א   .11 תֽוֹכֲכֶם֑ וְלֹֽ י בְּ נִ֖ כָּ תַתִּי֥ מִשְׁ ם:  -וְנָֽ י֖ אֶתְכֶֽ  תִגְעַ֥ל נַפְשִׁ
11.   And I will set My tabernacle among you, and My soul shall not abhor 
you. 

יתִי לָכֶם֖   .12 ֥ ם וְהָיִ ת֣וֹכֲכֶ֔ י֙ בְּ כְתִּ אלהִֹי֑ם וְאַתּםֶ֖ תִּֽהְיוּ וְהִתְהַלַּ ם:  -לֵֽ י לְעָֽ  לִ֥
12.   And I will walk among you, and will be your God, and ye shall be My 
people. 

ת לָהֶם֖    .13 יִם מִהְיֹ֥ רֶץ מִצְרַ֔ אתִי אֶתְכֶם֙ מֵאֶ֣ ר הוֹצֵ֤ ם אֲשֶׁ֨ הֵיכֶ֗ ה אֱלֹֽ אֲנִ֞י יְהוָֹ֣
בּרֹ֙ מטֹֹ֣  אֶשְׁ ים וָֽ וּת: (פ)  עֲבָדִ֑ ךְ אֶתְכֶם֖ קֽוֹמְמִיּֽ אוֹלֵ֥ ם וָֽ כֶ֔  ת עֻלְּ

13.   I am YHVH your God, who brought you forth out of the land of Egypt, 
that ye should not be their bondmen; and I have broken the bars of your 
yoke, and made you go upright. 

מְע֖ -וְאִם  .14 א תִשְׁ ל לֹ֥ וּ אֵת֥ כָּ א תַֽעֲשׂ֔ י וְלֹ֣ ה:  -וּ לִ֑ לֶּ ת הָאֵֽ צְוֹ֖  הַמִּ
14.   But if ye will not hearken unto Me, and will not do all these 
commandments; 
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סוּ וְאִם֥ אֶת - וְאִם  .15 מְאָ֔ חֻקּתַֹ֣י תִּ כֶם֑ לְבִלְתִּ֤י עֲשׂוֹת֙  -בְּ ל נַפְשְׁ גְעַ֣ י תִּ טַ֖ פָּ מִשְׁ
ל -אֶת  י לְהַפְרְכֶם֖ אֶת - כָּ רִיתִֽי:  -מִצְוֹתַ֔  בְּ

15.   and if ye shall reject My statutes, and if your soul abhor Mine 
ordinances, so that ye will not do all My commandments, but break My 
covenant; 

ה - אַף  .16 עֱשֶׂ ם-אֲנִ֞י אֶֽ י עֲלֵיכֶ֤ ֨ ם וְהִפְקַדְתִּ את לָכֶ֗ הָלָה֙ אֶת זֹּ֣ ֽ פֶת  - בֶּ חֶ֣ ַ הַשּׁ
הוּ  - וְאֶת  אֲכָלֻ֖ ם וַֽ רְעֲכֶ֔ ֽ פֶשׁ וּזְרַעְתּםֶ֤ לָרִיק֙ זַ ת נָ֑ יִם וּמְדִיבֹ֣ וֹת עֵינַ֖ חַת מְכַלּ֥ ֔ דַּ הַקַּ

ם:   יְבֵיכֶֽ  אֹֽ
16.   I also will do this unto you: I will appoint terror over you, even 
consumption and fever, that shall make the eyes to fail, and the soul to 
languish; and ye shall sow your seed in vain, for your enemies shall eat it. 

ם וְנַסְתּםֶ֖   .17 נְאֵיכֶ֔ יְבֵיכֶם֑ וְרָד֤וּ בָכֶם֙ שֹֽׂ י אֹֽ פְתּםֶ֖ לִפְנֵ֣ ם וְנִגַּ כֶ֔ תַתִּ֤י פָנַי֙ בָּ וְנָֽ
ף אֶתְ -וְאֵין  ם:  רדֵֹ֥  כֶֽ

17.   And I will set My face against you, and ye shall be smitten before your 
enemies; they that hate you shall rule over you; and ye shall flee when none 
pursueth you. 

ם  .18 י֙  -עַד -וְאִ֨ סַפְתִּ ֽ י וְיָ מְע֖וּ לִ֑ א תִשְׁ ה לֹ֥ לֶּ בַ֖ע עַלאֵ֔ ם שֶׁ ה אֶתְכֶ֔ רָ֣ - לְיַסְּ
ם:  חַ  אתֵיכֶֽ  טֹּֽ

18.   And if ye will not yet for these things hearken unto Me, then I will 
chastise you seven times more for your sins. 

ֽבַרְתִּי֖ אֶת   .19 תַתִּ֤י אֶת -וְשָׁ כֶם֑ וְנָֽ א֣וֹן עֻזְּ ל -גְּ רְזֶ֔ בַּ מֵיכֶם֙ כַּ ת שְׁ אַרְצְכֶם֖  -וְאֶֽ
ֽה:   חֻשָׁ נְּ  כַּ

19.   And I will break the pride of your power; and I will make your heaven as 
iron, and your earth as brass. 

א   .20 חֲכֶם֑ וְלֹֽ יק כֹּֽ א יִתּןֵ֖  -תִתּןֵ֤ אַרְצְכֶם֙ אֶת-וְתםַ֥ לָרִ֖ רֶץ לֹ֥ ץ הָאָ֔ הּ וְעֵ֣ יְבוּלָ֔
רְיֽוֹ:    פִּ

20.   And your strength shall be spent in vain; for your land shall not yield 
her produce, neither shall the trees of the land yield their fruit. 

בַ֖ - וְאִם  .21 ה שֶׁ סַפְתִּ֤י עֲלֵיכֶם֙ מַכָּ֔ ֽ י וְיָ עַֽ לִ֑ מֹ֣ א תֹאב֖וּ לִשְׁ רִי וְלֹ֥ י֙ קֶ֔ ע  תּלְֵֽכ֤וּ עִמִּ
ם:   אתֵיכֶֽ חַטֹּֽ  כְּ

21.   And if ye walk contrary unto Me, and will not hearken unto Me; I will 
bring seven times more plagues upon you according to your sins. 

ם אֶת   .22 י בָכֶ֜ ֨ לַחְתִּ יתָה֙ אֶת -וְהִשְׁ ם וְהִכְרִ֨ ה אֶתְכֶ֔ לָ֣ כְּ דֶה֙ וְשִׁ ָ ת הַשּׂ ֤ - חַיַּ
ם:  בְּ  רְכֵיכֶֽ מּ֖וּ דַּ יטָה אֶתְכֶם֑ וְנָשַׁ ם וְהִמְעִ֖ כֶ֔  הֶמְתְּ
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22.   And I will send the beast of the field among you, which shall rob you of 
your children, and destroy your cattle, and make you few in number; and 
your ways shall become desolate. 

ם  .23 רִי:  - וְאִ֨ י קֶֽ ֖ הֲלַכְתּםֶ֥ עִמִּ י וַֽ סְר֖וּ לִ֑ ֽ א תִוָּ ה לֹ֥ לֶּ אֵ֔  בְּ
23.   And if in spite of these things ye will not be corrected unto Me, but will 
walk contrary unto Me; 

לַכְתִּ֧י אַף  .24 ם- וְהָֽ יתִ֤י אֶתְכֶם֙ גַּ רִי וְהִכֵּ קֶ֑ כֶם֖ בְּ י עִמָּ בַ֖ע עַל- אֲנִ֛ נִי שֶׁ - אָ֔
ם:  חַ  אתֵיכֶֽ  טֹּֽ

24.   then will I also walk contrary unto you; and I will smite you, even I, 
seven times for your sins. 

מֶת֙ נְקַם   .25 רֶב נקֶֹ֨ ם חֶ֗ י עֲלֵיכֶ֜ בֵאתִ֨ אֱסַפְתּםֶ֖ אֶל -וְהֵֽ ית וְנֶֽ רִ֔ רֵיכֶם֑  -בְּ עָֽ
בֶר֙  י דֶ֨ חְתִּ ֤ לַּ יַד וְשִׁ תּםֶ֖ בְּ ם וְנִתַּ ת֣וֹכֲכֶ֔ ב:  -  בְּ ֽ  אוֹיֵ

25.   And I will bring a sword upon you, that shall execute the vengeance of 
the covenant; and ye shall be gathered together within your cities; and I will 
send the pestilence among you; and ye shall be delivered into the hand of the 
enemy. 

ה  .26 י לָכֶם֘◌ מַטֵּ בְרִ֣ שִׁ ד  -בְּ וּר אֶחָ֔ תַנּ֣ ֤ים לַחְמְכֶם֙ בְּ ר נָשִׁ שֶׂ וּ עֶ֣ אָפ֠ חֶם֒◌ וְ֠ לֶ֒
עוּ: (ס) ֽ בָּ א תִשְׂ אֲכַלְתּםֶ֖ וְלֹ֥ ל וַֽ קָ֑ שְׁ מִּ י֥בוּ לַחְמְכֶם֖ בַּ            וְהֵשִׁ

26.   When I break your staff of bread, ten women shall bake your bread in 
one oven, and they shall deliver your bread again by weight; and ye shall eat, 
and not be satisfied. 

ם  .27 רִי:  - וְאִ֨ קֶֽ י בְּ ֖ הֲלַכְתּםֶ֥ עִמִּ י וַֽ מְע֖וּ לִ֑ א תִשְׁ את לֹ֥ זֹ֔  בְּ
27.   And if ye will not for all this hearken unto Me, but walk contrary unto 
Me; 

חֲמַת  .28 ֽ כֶם֖ בַּ לַכְתִּי֥ עִמָּ רְתּיִ֤ אֶתְכֶם֙ אַף- וְהָֽ רִי וְיִסַּ בַ֖ע עַל- קֶ֑ נִי שֶׁ - אָ֔
ם:  חַ  אתֵיכֶֽ  טֹּֽ

28.   then I will walk contrary unto you in fury; and I also will chastise you 
seven times for your sins. 

לוּ:    .29 תֵיכֶם֖ תֹּאכֵֽ נֹֽ ר֥ בְּ נֵיכֶם֑ וּבְשַׂ ֣ר בְּ שַׂ אֲכַלְתּםֶ֖ בְּ  וַֽ
29.   And ye shall eat the flesh of your sons, and the flesh of your daughters 
shall ye eat. 

י אֶת  .30 ֞ מַדְתִּ י֙ אֶת - וְהִשְׁ ם וְהִכְרַתִּ תֵיכֶ֗ מֹֽ נֵיכֶ֔ -בָּ ֣ י֙ אֶת חַמָּ תַתִּ ם  - ם וְנָֽ גְרֵיכֶ֔ פִּ
ם:  -עַל י֖ אֶתְכֶֽ ה נַפְשִׁ עֲלָ֥ וּלֵיכֶם֑ וְגָֽ לּֽ י גִּ גְרֵ֖  פִּ

30.   And I will destroy your high places, and cut down your sun-pillars, and 
cast your carcasses upon the carcasses of your idols; and My soul shall abhor 
you. 
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תַתִּ֤י אֶת   .31 מּוֹתִי֖ אֶת-וְנָֽ הֲשִׁ ה וַֽ רֵיכֶם֙ חָרְבָּ֔ יחַ  - עָֽ רֵ֖ יחַ בְּ א אָרִ֔ יכֶם֑ וְלֹ֣ שֵׁ מִקְדְּ
ם:   חֲכֶֽ  נִיחֹֽ

31.   And I will make your cities a waste, and will bring your sanctuaries unto 
desolation, and I will not smell the savour of your sweet odours. 

י אֶת   .32 מּתֹיִ֥ אֲנִ֖ הֲשִׁ הּ:  -וַֽ ֽ בִי֖ם בָּ שְׁ ם הַיּֽ יְבֵיכֶ֔ יהָ֙ אֹֽ מֲֽמ֤וּ עָלֶ֨  הָאָרֶ֑ץ וְשָׁ
32.   And I will bring the land into desolation; and your enemies that dwell 
therein shall be astonished at it. 

ה בַגּוֹ   .33 ה  וְאֶתְכֶם֙ אֱזָרֶ֣ מָמָ֔ יְתהָ֤ אַרְצְכֶם֙ שְׁ רֶב וְהָֽ חֲרֵיכֶם֖ חָ֑ יקתִֹי֥ אַֽ הֲרִֽ ם וַֽ יִ֔
ה:   רֵיכֶם֖ יִהְי֥וּ חָרְבָּֽ  וְעָֽ

33.   And you will I scatter among the nations, and I will draw out the sword 
after you; and your land shall be a desolation, and your cities shall be a 
waste. 

רֶץ אֶת   .34 ה הָאָ֜ רְצֶ֨ יְבֵיכֶם֑  -אָז֩ תִּ רֶץ אֹֽ אֶ֣ ה וְאַתּםֶ֖ בְּ מָּ֔ ַ י הָשּׁ ל יְמֵ֣ יהָ כֹּ֚ תֹתֶ֗ בְּ שַׁ
ת אֶת  רֶץ וְהִרְצָ֖ ת הָאָ֔ בַּ֣ שְׁ ז תִּ תֹתֶֽיהָ:  -אָ֚ בְּ  שַׁ

34.   Then shall the land be paid her sabbaths, as long as it lieth desolate, and 
ye are in your enemies' land; even then shall the land rest, and repay her 
sabbaths. 

ל  .35 ֧ר לאֹ -כָּ ת אֲשֶׁ ת אֵ֣ בֹּ֑ שְׁ ֖ה תִּ מָּ ַ כֶם֥  -יְמֵ֥י הָשּׁ בְתְּ שִׁ תֵיכֶם֖ בְּ תֹֽ בְּ שַׁ ֽבְתהָ֛ בְּ שָׁ
יהָ:    עָלֶֽ

35.   As long as it lieth desolate it shall have rest; even the rest which it had 
not in your sabbaths, when ye dwelt upon it. 

ם    .36 ף אתָֹ֗ יְבֵיהֶם֑ וְרָדַ֣ ת אֹֽ אַרְצֹ֖ ם בְּ לְבָבָ֔ רֶךְ֙ בִּ אתִי מֹ֨ ם וְהֵבֵ֤ כֶ֗ ים בָּ אָרִ֣ שְׁ וְהַנִּ
סַת ף וְנָס֧וּ מְנֻֽ ֔ ה נִדָּ פְל֖וּ וְאֵי֥- ק֚וֹל עָלֶ֣ רֶב וְנָֽ ף:  חֶ֛  ן רדֵֹֽ

36.   And as for them that are left of you, I will send a faintness into their 
heart in the lands of their enemies; and the sound of a driven leaf shall chase 
them; and they shall flee, as one fleeth from the sword; and they shall fall 
when none pursueth. 

ל֧וּ אִישׁ   .37 שְׁ נֵי- וְכָֽ מִפְּ יו כְּ אָחִ֛ ף אָיִ֑ן וְלאֹ- בְּ רֶב וְרדֵֹ֣ ה  - חֶ֖ קוּמָ֔ ה לָכֶם֙ תְּ ֤ תהְִֽיֶ
ם:   יְבֵיכֶֽ י אֹֽ  לִפְנֵ֖

37.   And they shall stumble one upon another, as it were before the sword, 
when none pursueth; and ye shall have no power to stand before your 
enemies. 

ם:    .38 יְבֵיכֶֽ ם אֶרֶ֖ץ אֹֽ ה אֶתְכֶ֔ כְלָ֣ ם וְאָֽ ֑ גּוֹיִ אֲבַדְתּםֶ֖ בַּ  וַֽ
38.   And ye shall perish among the nations, and the land of your enemies 
shall eat you up. 
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עֲוֹ   .39 ֽ קּוּ֙ בַּ ם יִמַּ֨ כֶ֗ ים בָּ אָרִ֣ שְׁ ת אֲבתֹםָ֖  וְהַנִּ עֲוֹנֹ֥ ֽ ף בַּ יְבֵיכֶם֑ וְאַ֛ ת אֹֽ אַרְצֹ֖ ם בְּ נָ֔
קּוּ:   ֽ  אִתּםָ֥ יִמָּ

39.   And they that are left of you shall pine away in their iniquity in your 
enemies' lands; and also in the iniquities of their fathers shall they pine away 
with them. 

וּ אֶת  .40 עֲלוּ - עֲוֹנָם֙ וְאֶת- וְהִתְוַדּ֤ ֣ר מָֽ ם אֲשֶׁ עֲלָ֖ מַֽ ם בְּ ן אֲבתָֹ֔ ף  - עֲוֹ֣ בִי֑ וְאַ֕
ר  רִי:  - אֲשֶׁ קֶֽ י בְּ ֖ לְכ֥וּ עִמִּ  הָֽ

40.   And they shall confess their iniquity, and the iniquity of their fathers, in 
their treachery which they committed against Me, and also that they have 
walked contrary unto Me. 

יְבֵיהֶם֑ אוֹ - אַף  .41 אֶרֶ֖ץ אֹֽ ם בְּ בֵאתִ֣י אתָֹ֔ רִי וְהֵֽ קֶ֔ ם֙ בְּ ךְ עִמָּ ע  -אֲנִ֞י אֵלֵ֤ נַ֗ ז יִכָּ אָ֣
ל וְאָז֖ יִרְצ֥וּ אֶת עָרֵ֔ ם:  - לְבָבָם֙ הֶֽ  עֲוֹנָֽ

41.   I also will walk contrary unto them, and bring them into the land of their 
enemies; if then perchance their uncircumcised heart be humbled, and they 
then be paid the punishment of their iniquity; 

כַרְתּיִ֖ אֶת   .42 ֽ עֲק֑וֹב וְאַף֩ אֶת -וְזָ ֽ רִיתִ֣י יַ ף  -בְּ ק וְאַ֨ י יִצְחָ֜ רִיתִ֨ רִיתיִ֧  - אֶת בְּ בְּ
ר:   ר וְהָאָרֶ֥ץ אֶזְכֹּֽ ם אֶזְכֹּ֖  אַבְרָהָ֛

42.   then will I remember My covenant with Jacob, and also My covenant 
with Isaac, and also My covenant with Abraham will I remember; and I will 
remember the land. 

ם וְתִ֣רֶץ אֶתוְהָאָרֶץ֩    .43 ב מֵהֶ֜ ם וְהֵם֖ יִרְצ֣וּ  - תֵּֽעָזֵ֨ ה֙ מֵהֶ֔ מָּ הְשַׁ יהָ בָּ תֹתֶ֗ בְּ שַׁ
סוּ וְאֶת -אֶת  י מָאָ֔ טַ֣ פָּ מִשְׁ עַן בְּ עַן וּבְיַ֔ ֣ ם יַ םֽ: -עֲוֹנָ֑ ה נַפְשָׁ עֲלָ֥ ֽ  חֻקּתַֹי֖ גָּ

43.   For the land shall lie forsaken without them, and shall be paid her 
sabbaths, while she lieth desolate without them; and they shall be paid the 
punishment of their iniquity; because, even because they rejected Mine 
ordinances, and their soul abhorred My statutes. 

ף  .44 ם-וְאַ֣ ם לֹֽ -גַּ יְבֵיהֶ֗ רֶץ אֹֽ אֶ֣ ם בְּ הְיוֹתָ֞ ֽ את בִּ א - אזֹ֠ ים֙  - מְאַסְתִּ֤ים וְלֹֽ גְעַלְתִּ
ם:   הֵיהֶֽ ה אֱלֹֽ י יְהוָֹ֖ י אֲנִ֥ ֛ רִיתיִ֖ אִתּםָ֑ כִּ ר בְּ ם לְהָפֵ֥  לְכַלּתָֹ֔

44.   And yet for all that, when they are in the land of their enemies, I will not 
reject them, neither will I abhor them, to destroy them utterly, and to break 
My covenant with them; for I am YHVH their God. 

אתִי   .45 ֣ר הוֹצֵֽ ים אֲשֶׁ אשׁנִֹ֑ ית רִֽ רִ֣ כַרְתּיִ֥ לָהֶם֖ בְּ ֽ י  - וְזָ יִם לְעֵינֵ֣ רֶץ מִצְרַ֜ אתָֹם֩ מֵאֶ֨
ה:   י יְהוָֹֽ אלהִֹי֖ם אֲנִ֥ ם לֵֽ ם לִהְי֥וֹת לָהֶ֛  הַגּוֹיִ֗

45.   But I will for their sakes remember the covenant of their ancestors, 
whom I brought forth out of the land of Egypt in the sight of the nations, that 
I might be their God: I am YHVH. 
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ינ֕וֹ וּבֵ֖   .46 ה בֵּ ר֙ נָתןַ֣ יְהוָֹ֔ טִים֘◌ וְהַתּוֹרתֹ֒ אֲשֶׁ פָּ שְׁ ים וְהַמִּ ֣ חֻקִּ ה הַֽ לֶּ י  אֵ֠ נֵ֣ ין בְּ
יַד י בְּ הַר֥ סִינַ֖ רָאֵל֑ בְּ הֽ: (פ)  - יִשְׂ  משֶֹׁ

46.   These are the statutes and ordinances and laws, which YHVH made 
between Him and the children of Israel in mount Sinai by the hand of Moses. 
 

 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph (When combined)  

 

Chapter: 27 

ה אֶל    .1 ר֥ יְהוָֹ֖ ר:  - וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
1.   And YHVH spoke unto Moses, saying: 

ר אֶל   .2 בֵּ֞ י֥ -דַּ ישׁ כִּ ם אִ֕ מַרְתָּ֣ אֲלֵהֶ֔ רָאֵל֙ וְאָֽ י יִשְׂ נֵ֤ ת  בְּ ךָ֥ נְפָשֹׁ֖ עֶרְכְּ דֶר בְּ א נֶ֑ יַפְלִ֖
ה:   יהוָֹֽ  לַֽ

2.   Speak unto the children of Israel, and say unto them: When a man shall 
clearly utter a vow of persons unto YHVH, according to thy valuation, 

ים שָׁ   .3 רִ֣ ן֙ עֶשְׂ ר מִבֶּ כָ֔ ךָ֙ הַזָּ ה עֶרְכְּ ֤ ן וְהָיָ ד בֶּ ה וְעַ֖ ךָ֗  -נָ֔ ה עֶרְכְּ ֣ ה וְהָיָ נָ֑ ים שָׁ ֣ ִ שּׁ שִׁ
דֶשׁ:   קֶ֥ל הַקֹּֽ שֶׁ סֶ֖ף בְּ קֶ֥ל כֶּ ים שֶׁ ֛ ִ  חֲמִשּׁ

3.   then thy valuation shall be for the male from twenty years old even unto 
sixty years old, even thy valuation shall be fifty shekels of silver, after the 
shekel of the sanctuary. 

ֽקֶל:  - וְאִם  .4 י֥ם שָׁ לשִֹׁ ךָ֖ שְׁ ה עֶרְכְּ ֥  נְקֵבָה֖ הִו֑א וְהָיָ
4.   And if it be a female, then thy valuation shall be thirty shekels. 

ן   .5 ם מִבֶּ ן -וְאִ֨ ים וְעַד֙ בֶּ נִ֗ שׁ שָׁ ה -חָמֵ֜ נָ֔ ים שָׁ רִ֣ ים  עֶשְׂ רִ֣ כָר֖ עֶשְׂ ךָ֛ הַזָּ ה עֶרְכְּ ֧ וְהָיָ
ים:   קָלִֽ רֶ֥ת שְׁ קֵבָה֖ עֲשֶׂ ים וְלַנְּ קָלִ֑  שְׁ

5.   And if it be from five years old even unto twenty years old, then thy 
valuation shall be for the male twenty shekels, and for the female ten shekels. 

ם    .6 ן וְאִ֣ ן -מִבֶּ דֶשׁ וְעַד֙ בֶּ ים  -חֹ֗ קָלִ֖ ה שְׁ ָ֥ ר חֲמִשּׁ כָ֔ ךָ֙ הַזָּ ה עֶרְכְּ ֤ ים וְהָיָ נִ֔ שׁ שָׁ חָמֵ֣
סֶף:  ֽ ים כָּ קָלִ֖ ת שְׁ שֶׁ לֹ֥ ךָ֔ שְׁ ה עֶרְכְּ קֵבָ֣ סֶ֑ף וְלַנְּ  כָּ

6.   And if it be from a month old even unto five years old, then thy valuation 
shall be for the male five shekels of silver, and for the female thy valuation 
shall be three shekels of silver. 

ן   .7 אִם מִבֶּ עְלָה֙ אִם -וְ֠ ה וָמַ֨ נָ֤ ים שָׁ ֨ ִ שּׁ קֶ֑ל  -שִׁ ר֖ שָׁ ה עָשָׂ ָ֥ ךָ֔ חֲמִשּׁ ה עֶרְכְּ ֣ ר וְהָיָ זָכָ֔
ים:   קָלִֽ ה שְׁ רָ֥ קֵבָה֖ עֲשָׂ  וְלַנְּ
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7.   And if it be from sixty years old and upward: if it be a male, then thy 
valuation shall be fifteen shekels, and for the female ten shekels. 

יךְ אתֹ֖וֹ הַכּהֵֹן֑ עַל- וְאִם  .8 עֱרִ֥ ן וְהֶֽ י הַכּהֵֹ֔ עֱמִידוֹ֙ לִפְנֵ֣ ךָ וְהֶֽ עֶרְכֶּ֔ י  -מָ֥ךְ הוּא֙ מֵֽ ֗ פִּ
 ִ שּׂ ֤ר תַּ ן: (ס)אֲשֶׁ עֲרִיכֶנּ֖וּ הַכּהֵֹֽ ֽ ר יַ ד הַנּדֵֹ֔ ֣            יג֙ יַ

8.   But if he be too poor for thy valuation, then he shall be set before the 
priest, and the priest shall value him; according to the means of him that 
vowed shall the priest value him. 

ם  .9 נּוּ  - וְאִ֨ ֛ ר יִתּןֵ֥ מִמֶּ ה כּלֹ֩ אֲשֶׁ֨ יהוָֹ֑ ן֖ לַֽ ה קָרְבָּ נָּ ֛ יבוּ מִמֶּ ר יַקְרִ֧ ה אֲשֶׁ֨ הֵמָ֔ בְּ
הְיֶה  ֽ ה יִ יהוָֹ֖ דֶשׁ:  - לַֽ  קֹּֽ

9.   And if it be a beast, whereof men bring an offering unto YHVH, all that 
any man giveth of such unto YHVH shall be holy. 

א  .10 נּוּ וְלֹֽ חֲלִיפֶ֔ ֽ א יַ ע אוֹ - לֹ֣ רָ֖ ט֑וֹב וְאִם - יָמִ֥יר אתֹ֛וֹ ט֥וֹב בְּ ע בְּ יר  - רַ֣ ר יָמִ֤ הָמֵ֨
יָה  ה וְהָֽ בְהֵמָ֔ הֵמָה֙ בִּ הְיֶה -בְּ ֽ דֶשׁ:  -ה֥וּא וּתְמֽוּרָת֖וֹ יִ  קֹּֽ

10.   He shall not alter it, nor change it, a good for a bad, or a bad for a good; 
and if he shall at all change beast for beast, then both it and that for which it 
is changed shall be holy. 

ל   .11 א -וְאִם֙ כָּ ר֠ לֹֽ שֶׁ ה אֲ֠ ה טְמֵאָ֔ הֵמָ֣ ה  -בְּ יהוָֹ֑ ן֖ לַֽ ה קָרְבָּ נָּ ֛ יבוּ מִמֶּ יַקְרִ֧
עֱמִ֥יד אֶת  י -וְהֶֽ הֵמָ֖ה לִפְנֵ֥ ן:  הַבְּ  הַכּהֵֹֽ

11.   And if it be any unclean beast, of which they may not bring an offering 
unto YHVH, then he shall set the beast before the priest. 

ה:    .12 ֽ הְיֶ ֽ ן֥ יִ ךָ֥ הַכּהֵֹן֖ כֵּ עֶרְכְּ ע כְּ ין רָ֑ י֥ן ט֖וֹב וּבֵ֣ הּ בֵּ יךְ הַכּהֵֹן֙ אתָֹ֔ עֱרִ֤  וְהֶֽ
12.   And the priest shall value it, whether it be good or bad; as thou the priest 
valuest it, so shall it be. 

ת֖וֹ עַל -וְאִם  .13 ישִׁ ף חֲמִֽ ה וְיָסַ֥ נָּ ל יִגְאָלֶ֑ אֹ֖ ךָ:  - גָּ ֽ  עֶרְכֶּ
13.   But if he will indeed redeem it, then he shall add the fifth part thereof 
unto thy valuation. 

י   .14 ֽ ישׁ כִּ שׁ אֶת -וְאִ֗ ֨ י֥ן ט֖וֹב וּבֵי֥ן  -יַקְדִּ ן בֵּ עֱרִיכוֹ֙ הַכּהֵֹ֔ ה וְהֶֽ יהוָֹ֔ דֶשׁ֙ לַֽ ית֥וֹ קֹ֨ בֵּ
ן֥ יָקֽוּם:   יךְ אתֹ֛וֹ הַכּהֵֹן֖ כֵּ עֲרִ֥ ֽ ר יַ אֲשֶׁ֨ ֽ ע כַּ  רָ֑

14.   And when a man shall sanctify his house to be holy unto YHVH, then the 
priest shall value it, whether it be good or bad; as the priest shall value it, so 
shall it stand. 

ם  .15 ישׁ יִגְאַל֖ אֶת - וְאִ֨ ֔ קְדִּ סֶף-הַמַּ ֽ ֧ית כֶּ ף חֲמִישִׁ יָסַ֠ ית֑וֹ וְ֠ יו וְהָיָ֥ה  -בֵּ ךָ֛ עָלָ֖ עֶרְכְּ
 לֽוֹ:  

15.   And if he that sanctified it will redeem his house, then he shall add the 
fifth part of the money of thy valuation unto it, and it shall be his. 
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 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  
 Aliya: Seventh-Malchut-King David (When combined)  

 
 

ה     .16 דֵ֣ ְ ם | מִשּׂ רַע  וְאִ֣ י זַרְע֑וֹ זֶ֚ ךָ֖ לְפִ֣ ה עֶרְכְּ ֥ ה וְהָיָ יהוָֹ֔ ישׁ אִישׁ֙ לַֽ ֥ ת֗וֹ יַקְדִּ אֲחֻזָּ
סֶף:   ֽ קֶ֥ל כָּ ים שֶׁ ֖ ִ חֲמִשּׁ ֽ ים בַּ ערִֹ֔ מֶר שְׂ  חֹ֣

16.   And if a man shall sanctify unto YHVH part of the field of his possession, 
then thy valuation shall be according to the sowing thereof; the sowing of a 
homer of barley shall be valued at fifty shekels of silver. 

ךָ֖ יָקֽוּם:  - אִם  .17 עֶרְכְּ הוּ כְּ דֵ֑ ישׁ שָׂ ֣ נַ֥ת הַיּבֵֹל֖ יַקְדִּ ְ  מִשּׁ
17.   If he sanctify his field from the year of jubilee, according to thy valuation 
it shall stand. 

ב - וְאִם  .18 ַ הוּ֒ וְחִשּׁ דֵ֒ ישׁ שָׂ ֣ ר הַיּבֵֹל֘ יַקְדִּ ן אֶת -אַחַ֣ סֶף עַל-ל֨וֹ הַכּהֵֹ֜ ֗ י  -הַכֶּ ֤ פִּ
ךָ:   ֽ עֶרְכֶּ ע מֵֽ ת הַיּבֵֹל֑ וְנִגְרַ֖ נַ֣ ד שְׁ ת עַ֖ וֹתָרֹ֔ נִים֙ הַנּ֣ ָ  הַשּׁ

18.   But if he sanctify his field after the jubilee, then the priest shall reckon 
unto him the money according to the years that remain unto the year of 
jubilee, and an abatement shall be made from thy valuation. 

ל יִגְאַל֙ אֶת -וְאִם  .19 אֹ֤ סֶף-גָּ ֽ ֧ית כֶּ ף חֲמִשִׁ יָסַ֠ ישׁ אתֹ֑וֹ וְ֠ ֖ קְדִּ ה הַמַּ דֶ֔ ָ ךָ֛  עֶרְכְּ -הַשּׂ
ם לֽוֹ:   יו וְקָ֥  עָלָ֖

19.   And if he that sanctified the field will indeed redeem it, then he shall add 
the fifth part of the money of thy valuation unto it, and it shall be assured to 
him. 

א יִגְאַל֙ אֶת-וְאִם  .20 ה וְאִם - לֹ֤ דֶ֔ ָ א  הַ - מָכַר֥ אֶת - הַשּׂ ר לֹֽ ישׁ אַחֵ֑ ה לְאִ֣ דֶ֖ ָ שּׂ
אֵל֖ עֽוֹד:    יִגָּ

20.   And if he will not redeem the field, or if he have sold the field to another 
man, it shall not be redeemed any more. 

ה    .21 יהוָֹ֖ דֶשׁ לַֽ ל קֹ֛ צֵאת֣וֹ בַיּבֵֹ֗ ה בְּ דֶ֜ ָ ה הַשּׂ ה  וְהָיָ֨ ֥ הְיֶ רֶם לַכּהֵֹן֖ תִּ ה הַחֵ֑ דֵ֣ שְׂ כִּ
תֽוֹ:    אֲחֻזָּ

21.   But the field, when it goeth out in the jubilee, shall be holy unto YHVH, 
as a field devoted; the possession thereof shall be the priest's. 
 

 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  
 

ה:  - אֶתוְאִם֙    .22 יהוָֹֽ ישׁ לַֽ ֖ ת֑וֹ יַקְדִּ ה אֲחֻזָּ דֵ֣ ְ א מִשּׂ ר לֹ֖ ה מִקְנָת֔וֹ אֲשֶׁ֕ דֵ֣  שְׂ
22.   And if he sanctify unto YHVH a field which he hath bought, which is not 
of the field of his possession; 
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ב   .23 ַ ת  -וְחִשּׁ ת מִכְסַ֣ ן אֵ֚ ת הַיּבֵֹל֑ וְנָתןַ֤ אֶת ל֣וֹ הַכּהֵֹ֗ נַ֣ ד שְׁ ךָ֔ עַ֖ עֶרְכְּ ךָ֙  -הָֽ עֶרְכְּ הָֽ
ה:   יהוָֹֽ דֶשׁ לַֽ וֹם הַה֔וּא קֹ֖ יּ֣  בַּ

23.   then the priest shall reckon unto him the worth of thy valuation unto the 
year of jubilee; and he shall give thy valuation in that day, as a holy thing 
unto YHVH. 

ר  .24 אֲשֶׁ וֹ לַֽ אִתּ֑ הוּ מֵֽ ר֥ קָנָ֖ אֲשֶׁ ה לַֽ דֶ֔ ָ וּב הַשּׂ ת הַיּוֹבֵל֙ יָשׁ֣ נַ֤ שְׁ ֥ת  -בִּ ל֖וֹ אֲחֻזַּ
רֶץ:    הָאָֽ

24.   In the year of jubilee the field shall return unto him of whom it was 
bought, even to him to whom the possession of the land belongeth. 

ל  .25 קֶל:  -וְכָ֨ ָֽ ה הַשּׁ ֥ ה יִהְיֶ רָ֖ ים גֵּ רִ֥ דֶשׁ עֶשְׂ ֣קֶל הַקֹּ֑ שֶׁ ה בְּ ֖ הְיֶ ֽ ךָ֔ יִ  עֶרְכְּ
25.   And all thy valuations shall be according to the shekel of the sanctuary; 
twenty gerahs shall be the shekel. 

ר -אַךְ   .26 כ֞וֹר אֲשֶׁ֨ א - בְּ ה לֹֽ בְהֵמָ֔ ה֙ בִּ יהוָֹ ר לַֽ ֤ ישׁ אִי֖שׁ אתֹ֑וֹ אִם-יְבֻכַּ ֥ - יַקְדִּ
ה הֽוּא:  -וֹר אִםשׁ֣  יהוָֹ֖ ה לַֽ  שֶׂ֔

26.   Howbeit the firstling among beasts, which is born as a firstling to 
YHVH, no man shall sanctify it; whether it be ox or sheep, it is YHVH'S. 

יו וְאִם  .27 ת֖וֹ עָלָ֑ שִׁ ף חֲמִֽ ךָ וְיָסַ֥ ה בְעֶרְכֶּ֔ מֵאָה֙ וּפָדָ֣ ה הַטְּ הֵמָ֤ בְּ ם בַּ א  -וְאִ֨ לֹ֥
ךָ:  ֽ עֶרְכֶּ ר֥ בְּ אֵל֖ וְנִמְכַּ  יִגָּ

27.   And if it be of an unclean beast, then he shall ransom it according to thy 
valuation, and shall add unto it the fifth part thereof; or if it be not 
redeemed, then it shall be sold according to thy valuation. 

ךְ   .28 ל -אַ֣ ל -כָּ ה מִכָּ יהוָֹ֜ ישׁ לַֽ חֲרִם֩ אִ֨ ֽ ֣ר יַ רֶם אֲשֶׁ ר -חֵ֡ ם וּבְהֵמָה֙  -אֲשֶׁ אָדָ֤ ל֗וֹ מֵֽ
ל אֵל֑ כָּ א יִגָּ כֵר֖ וְלֹ֣ א יִמָּ ת֔וֹ לֹ֥ ה אֲחֻזָּ דֵ֣ ְ דֶשׁ חֵ֕ - וּמִשּׂ ה:  -רֶם קֹֽ יהוָֹֽ י֥ם ה֖וּא לַֽ דָשִׁ  קָֽ

28.   Notwithstanding, no devoted thing, that a man may devote unto YHVH 
of all that he hath, whether of man or beast, or of the field of his possession, 
shall be sold or redeemed; every devoted thing is most holy unto YHVH. 
 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  
 

ל  .29 ם מִן -כָּ חֳרַ֛ ֽ ֧ר יָ רֶם אֲשֶׁ ה - חֵ֗ דֶ֑ א יִפָּ ם לֹ֣ אָדָ֖ ת:   הָֽ  מ֖וֹת יוּמָֽ
29.   None devoted, that may be devoted of men, shall be ransomed; he shall 
surely be put to death. 

ה:  - וְכָל  .30 יהוָֹֽ דֶשׁ לַֽ ה ה֑וּא קֹ֖ יהוָֹ֖ ץ לַֽ י הָעֵ֔ רִ֣ רֶץ֙ מִפְּ רַע הָאָ֨ ֤ רֶץ מִזֶּ ר הָאָ֜  מַעְשַׂ֨
30.   And all the tithe of the land, whether of the seed of the land, or of the 
fruit of the tree, is YHVH'S; it is holy unto YHVH. 

יו:  -וְאִם  .31 ף עָלָֽ ית֖וֹ יסֵֹ֥ שִׁ ר֑וֹ חֲמִֽ עַשְׂ ֽ ל אִי֖שׁ מִמַּ ל יִגְאַ֛ אֹ֥  גָּ
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31.   And if a man will redeem aught of his tithe, he shall add unto it the fifth 
part thereof. 

 Aliya: Maftir  

ֽר - וְכָל  .32 ל אֲשֶׁ אן כֹּ֥ קָר֙ וָצֹ֔ ר֤ בָּ הְיֶה -מַעְשַׂ ֽ י יִ ירִ֕ עֲשִׂ בֶט הָֽ ָ֑ ר תַּ֣חַת הַשּׁ עֲבֹ֖ ֽ - יַ
ה:  קֹּ֖  יהוָֹֽ  דֶשׁ לַֽ

32.   And all the tithe of the herd or the flock, whatsoever passeth under the 
rod, the tenth shall be holy unto YHVH. 

ין   .33 ר בֵּ ֛ א יְבַקֵּ נּוּ וְאִם-לֹ֧ א יְמִירֶ֑ ע וְלֹ֣ יָה- ט֥וֹב לָרַ֖ נּוּ וְהָֽ ר יְמִירֶ֔ ה֧וּא  - הָמֵ֣
הְיֶה  ֽ א יִגָּ - וּתְמֽוּרָת֛וֹ יִ דֶשׁ לֹ֥ ל:  קֹּ֖  אֵֽ

33.   He shall not inquire whether it be good or bad, neither shall he change 
it; and if he change it at all, then both it and that for which it is changed shall 
be holy; it shall not be redeemed. 

ה   .34 ה יְהוָֹ֛ ֧ ר צִוָּ צְוֹ֗ת אֲשֶׁ֨ ה הַמִּ לֶּ ה֖ אֶל-אֶת אֵ֣ י:  - משֶֹׁ הַר֖ סִינָֽ רָאֵל֑ בְּ י יִשְׂ נֵ֣ בְּ
 (חזק)  

34.   These are the commandments, which YHVH commanded Moses for the 
children of Israel in mount Sinai. 

 
 

 
== End of the book of Leviticus == 
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